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[C − 2015/00780]
2 DECEMBER 2015. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de toegang tot
het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen, betreffende de verbintenis tot tenlasteneming
zoals geregeld in artikel 3bis van de wet van 15 decem-
ber 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf,
de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Het ontwerp van koninklijk besluit dat wij de eer hebben aan Uwe
Majesteit ter ondertekening voor te leggen heeft tot doel het model van
de verbintenis tot tenlasteneming (zie bijlage 3bis van het koninklijk
besluit van 8 oktober 1981) vereenvoudigen.

Wat de voorafgaande opmerking betreft die door de afdeling
wetgeving van de Raad van State is gemaakt in zijn advies nr. 57.999/2/V
van 7 september 2015, moet worden gezegd dat het feit dat het
voorontwerp van wet, dat voor advies is voorgelegd aan de afdeling
wetgeving onder rolnummer 57.881/2/V, artikel 3bis, vijfde lid,
vervangt indien het Parlement het ontwerp aanneemt, dit ontwerp niet
overbodig maakt aangezien het zich ertoe beperkt het model van de
verbintenis tot tenlasteneming te vervangen.

De verbintenis tot tenlasteneming is een bijzonder middel om te
bewijzen dat is voldaan aan de voorwaarde van de voldoende
middelen van bestaan voor een kort verblijf in België als onderdaan van
een derde land. Ze kan dus zowel ter staving van een aanvraag voor
een visum kort verblijf, indien dat vereist is, als tijdens de controle aan
de buitengrenzen voorgelegd worden.

De ervaring en de administratieve praktijk hebben aangetoond dat
dit model van verbintenis tot tenlasteneming, omwille van de lengte en
de complexiteit ervan, niet wordt aangepast. Het project wil het model
dus vereenvoudigen en leesbaarder maken en de verbintenis tot
tenlasteneming beveiligen.

Het voorgestelde model van verbintenis tot tenlasteneming bestaat
uit twee delen. Het eerste deel is de verbintenis tot tenlasteneming.
Enkel dit eerste deel van de verbintenis tot tenlasteneming moet door
de onderdaan van een derde land worden voorgelegd aan de overhe-
den. Het tweede deel is informatie die voor de garant en de onderdaan
van een derde land bestemd is.

Het nieuw artikel 17/2 herneemt de elementen die de verbintenis tot
tenlasteneming overeenkomstig artikel 14,§ 4, van de Visumcode moet
bevatten.

Het door het huidig artikel 17/2, tweede lid, geformuleerd principe
volgens hetwelk de verbintenis tot tenlasteneming aanvaard moet zijn
geweest om een geldig bewijs van de voldoende middelen van bestaan
te vormen wordt hernomen.

Artikel 2 van het ontwerp vervangt het huidig model van de
verbintenis tot tenlasteneming door een nieuw model waarvan de
inhoud leesbaarder,beknopter en beter beveiligd is.

Een belangrijke wijziging bestaat uit de schrapping van de verwij-
zing naar de vertegenwoordiger van een rechtspersoon, aangezien de
wet bepaalt dat enkel fysieke personen zich garant kunnen stellen.

Wat de opmerking betreft die door de afdeling wetgeving van de
Raad van State is gemaakt in haar advies nr. 57.999/2/V van
7 september 2015 betreffende de overheid die bevoegd is om te
verklaren dat de verbintenis tot tenlasteneming niet conform is, moet
worden vastgesteld dat het nieuwe model van verbintenis tot tenlaste-
neming onder punt F wel degelijk aangeeft welke overheid de
beslissing zal nemen, aangezien de naam en de hoedanigheid van de
overheid zullen zijn aangegeven.

Artikel 3 van het ontwerp bepaalt de overgangsmaatregelen.
De regels van het oude stelsel zullen dus van toepassing blijven op de

verbintenissen tot tenlasteneming die vóór de inwerkingtreding van de
regels in dit ontwerp aanvaard werden.

Artikel 4 schrijft voor welke minister bevoegd is.
Wij hebben de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaars,

De Vice-Eerste Minister,
Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,

J. JAMBON

De Staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
T. FRANCKEN

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2015/00780]
2 DECEMBRE 2015. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

8 octobre 1981 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et
l’éloignement des étrangers en ce qui concerne l’engagement de
prise en charge visé à l’article 3bis de la loi du 15 décembre 1980 sur
l’accès au territoire le séjour, l’établissement et l’éloignement des
étrangers

RAPPORT AU ROI

Sire,

Le projet d’arrêté royal que nous avons l’honneur de soumettre à la
signature de Votre Majesté vise à simplifier le modèle de l’engagement
de prise charge figurant dans l’annexe 3bis de l’arrêté royal du
8 octobre 1981.

Concernant l’observation préalable émise par la section de législation
du Conseil d’Etat dans son avis n° 57.999/2/V du 7 septembre 2015, le
fait que l’avant-projet de loi soumis pour avis à la section de législation
sous le numéro de rôle n°57.881/2/V, remplace l’article 3 bis alinéa 5,
en cas d’adoption par le Parlement ne rend pas ce projet superflu
puisqu’il se limite à remplacer le modèle de l’engagement de prise en
charge.

L’engagement de prise en charge est un mode de preuve particulier
que la condition des moyens de subsistance suffisants est remplie pour
pouvoir effectuer un court séjour en Belgique en tant que ressortissant
d’un pays tiers. Il peut donc être produit tant à l’appui d’une demande
de visa de court séjour, lorsque celui-ci est requis, que lors du contrôle
aux frontières extérieures.

L’expérience et la pratique administrative ont démontré que ce
modèle d’engagement de prise en charge n’est pas adapté en raison de
sa longueur et de sa complexité. Le projet vise donc à le simplifier, à
améliorer sa lisibilité et à sécuriser l’engagement de prise en charge.

Le modèle d’engagement de prise en charge proposé comprend deux
parties. La première partie constitue l’engagement de prise en charge.
Seule cette première partie de l’engagement de prise en charge doit être
présentée aux autorités par le ressortissant d’un pays tiers. La deuxième
partie est une information destinée au garant et au ressortissant d’un
pays tiers.

Le nouvel article 17/2 reprend les éléments que doit contenir
l’engagement de prise en charge conformément à l’article 14,§ 4, du
Code des Visas.

Le principe énoncé par l’actuel article 17/2, alinéa 2, suivant lequel
l’engagement de prise en charge doit avoir été accepté pour constituer
une preuve valable des moyens de subsistance suffisants est repris.

L’article 2 du projet remplace l’actuel modèle d’engagement de prise
en charge par un nouveau modèle dont le contenu est plus lisible, plus
concis et plus sécurisée.

Une modification importante consiste à avoir supprimé la référence
faite au représentant d’une personne morale, la loi réservant la
possibilité de se porter garant uniquement aux personnes physiques.

En ce qui concerne la remarque émise par la section de législation du
Conseil d’Etat dans son avis n°57.999/2/V rendu le 7 septem-
bre 2015 concernant l’autorité compétente pour déclarer que l’engage-
ment de prise en charge n’est pas conforme , il convient de relever que
le nouveau modèle de l’engagement de prise en charge indique bien en
point F l’autorité qui prendra la décision puisque le nom et la qualité de
l’autorité seront indiqués.

L’article 3 du projet fixe les dispositions transitoires.
Les règles de l’ancien régime resteront donc applicables aux engage-

ments de prise en charge qui ont été acceptés avant l’entrée en vigueur
des règles contenues dans le présent projet.

L’article 4 détermine le ministre compétent.
Nous avons l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

les très respectueux
et très fidèles serviteurs,

Le Vice-Premier Ministre
et Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,

J. JAMBON

Le Secrétaire d’Etat à l’Asile et la Migration,
T. FRANCKEN
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ADVIES 57.999/2/V VAN 7 SEPTEMBER 2015 VAN DE RAAD VAN
STATE, AFDELING WETGEVING , OVER EEN ONTWERP VAN
KONINKLIJK BESLUIT ‘TOT WIJZIGING VAN HET KONINKLIJK
BESLUIT VAN 8 OKTOBER 1981 BETREFFENDE DE TOEGANG
TOT HET GRONDGEBIED, HET VERBLIJF, DE VESTIGING EN DE
VERWIJDERING VAN VREEMDELINGEN, BETREFFENDE DE VER-
BINTENIS TOT TENLASTENEMING ZOALS GEREGELD IN ARTI-
KEL 3bis VAN DE WET VAN 15 DECEMBER 1980 BETREFFENDE
DE TOEGANG TOT HET GRONDGEBIED, HET VERBLIJF, DE
VESTIGING EN DE VERWIJDERING VAN VREEMDELINGEN’

Op 24 juli 2015 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de
Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de Minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken verzocht binnen een termijn van
dertig dagen, van rechtswege (*) verlengd tot 9 september 2015, een
advies te verstrekken over een ontwerp van koninklijk besluit ‘tot
wijziging van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijde-
ring van vreemdelingen, betreffende de verbintenis tot tenlasteneming
zoals geregeld in artikel 3bis van de wet van 15 decem-
ber 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de
vestiging en de verwijdering van vreemdelingen’ .

Het ontwerp is door de tweede vakantie kamer onderzocht op
7 september 2015.

De kamer was samengesteld uit Yves Kreins, eerste voorzitter van de
Raad van State, Pierre Liénardy, kamervoorzitter, Bernard Blero,
staatsraad, Jacques Englebert, assessor, en Anne-Catherine Van Geers-
daele , griffier.

Het verslag is uitgebracht door Laurence Vancrayebeck, auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van
het advies is nagezien onder toezicht van Pierre Liénardy.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 7 septem-
ber 2015.

Voorafgaande opmerking

Het ontworpen besluit ontleent zijn rechtsgrond aan artikel 3bis,
vijfde lid, van de wet van 15 december 1980 ‘betreffende de toegang tot
het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen’, dat luidt als volgt:

“De Koning bepaalt de voorwaarden waaraan de verbintenis tot
tenlasteneming moet beantwoorden en bepaalt de nadere regels met
betrekking tot de terugvordering van de sommen ten laste van de
persoon die deze verbintenis ondertekend heeft”.

In een voorontwerp van wet dat voor advies is voorgelegd aan de
afdeling Wetgeving onder het rolnummer 57.881/2/V wordt bepaald
dat deze bepaling vervangen wordt door de volgende tekst:

“De Koning kan, bij een in de Ministerraad overlegd besluit, de regels
die op de verbintenis tot tenlasteneming van toepassing zijn bepalen of
aanvullen, namelijk:

1° de nadere regels voor de terugvordering van de bedragen ten laste
van de persoon die de verbintenis heeft aangegaan;

2° de voorwaarden die de persoon die een verbintenis tot tenlaste-
neming aangaat moet vervullen en de wijze waarop het bewijs van het
vervullen van deze voorwaarden wordt geleverd;

3° de gevallen waarin de persoon die de verbintenis tot tenlastene-
ming heeft aangegaan vervroegd van zijn verantwoordelijkheid wordt
ontlast;

4° de gevallen waarin en de voorwaarden waaronder de geldigheid
van de verbintenis tot tenlasteneming afhankelijk is van de verplichting
een geldsom te storten in de Deposito- en consignatiekas of een
bankwaarborg te geven”.

Los van het advies dat in dat verband gegeven zal worden en van de
tekst die uiteindelijk door het parlement zal worden goedgekeurd,
wordt de aandacht van de steller van het ontwerp gevestigd op het feit
dat deze tekst al snel achterhaald kan zijn.

AVIS 57.999/2/V DU 7 SEPTEMBRE 2015 DU CONSEIL D’ETAT,
SECTION DE LEGISLATION , SUR UN PROJET D’ARRÊTE ROYAL
‘MODIFIANT L’ARRÊTE ROYAL DU 8 OCTOBRE 1981 SUR L’ACCES
AU TERRITOIRE, LE SEJOUR, L’ETABLISSEMENT ET L’ELOIGNE-
MENT DES ETRANGERS EN CE QUI CONCERNE L’ENGAGE-
MENT DE PRISE EN CHARGE VISE A L’ARTICLE 3bis, DE LA LOI
DU 15 DECEMBRE 1980 SUR L’ACCES AU TERRITOIRE, LE
SEJOUR, L’ETABLISSEMENT ET L’ELOIGNEMENT DES ETRAN-
GERS’

Le 24 juillet 2015 , le Conseil d’Etat, section de législation, a été invité
par le Secrétaire d’Etat à l’Asile, adjoint au Ministre de la Sécurité et de
l’Intérieur à communiquer un avis, dans un délai de trente jours ,
prorogé de plein droit (*) jusqu’au 9 septembre 2015, sur un projet
d’arrêté royal ‘modifiant l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l’accès au
territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers en ce
qui concerne l’engagement de prise en charge visé à l’article 3bis, de la
loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établisse-
ment et l’éloignement des étrangers’ .

Le projet a été examiné par la deuxième chambre des vacations le
7 septembre 2015.

La chambre était composée de Yves Kreins, premier président du
Conseil d’Etat, Pierre Liénardy, président de chambre , Bernard Blero,
conseiller d’Etat, Jacques Englebert, assesseur, et Anne-Catherine Van
Geersdaele, greffier.

Le rapport a été présenté par Laurence Vancrayebeck, auditrice.

La concordance entre la version française et la version néerlandaise a
été vérifiée sous le contrôle de Pierre Liénardy.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 7 septembre 2015.

Observation préalable

L’arrêté en projet trouve son fondement dans l’article 3bis, alinéa 5, de
la loi du 15 décembre 1980 ‘sur l’accès au territoire, le séjour,
l’établissement et l’éloignement des étrangers’, qui précise ce qui suit :

« Le Roi fixe les modalités de l’engagement de prise en charge et les
modalités de la récupération des sommes à charge de la personne qui
a signé cet engagement ».

Dans un avant-projet de loi soumis pour avis à la section de
législation sous le numéro de rôle 57.881/2/V, il est envisagé de
remplacer cette disposition par le texte suivant :

« Le Roi, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, peut préciser
ou compléter les règles applicables à l’engagement de prise en charge
dont notamment :

1° les modalités de la récupération des sommes à charge de la
personne qui a souscrit l’engagement ;

2° les conditions que doit remplir la personne qui souscrit l’engage-
ment de prise en charge et les modalités de preuve de ces conditions ;

3° les cas dans lesquels la personne qui a souscrit l’engagement de
prise en charge est déchargée de sa responsabilité anticipativement ;

4° les cas dans lesquels et les conditions auxquelles la validité de
l’engagement de prise en charge est subordonnée à l’obligation de
verser une somme auprès de la Caisse des dépôts et consignations ou
de fournir une garantie bancaire ».

Sous réserve de l’avis qui sera donné à cet égard et du texte qui
pourrait finalement être adopté par le Parlement, l’attention de l’auteur
du projet est attirée sur ce que celui-ci pourrait rapidement devenir
obsolète.
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Bijzondere opmerkingen

Aanhef
Het is niet nodig in het vierde lid het artikel te vermelden dat

gewijzigd wordt (1).

Dispositief

Artikel 1
In het ontworpen artikel 17/2, § 1, van het koninklijk besluit van

8 oktober 1981 behoort verwezen te worden naar artikel 3bis van de wet
zodra er sprake is van de verbintenis tot tenlasteneming. De woorden
“bedoeld in artikel 3bis van de wet” dienen derhalve in het eerste lid te
worden ingevoegd na de woorden “De verbintenis tot tenlasteneming”,
terwijl ze dienen te vervallen in het derde lid.

Artikel 2 en bijlage
1. Het ontwerpbesluit bevat maar een bijlage, die bijlage 3bis van het

koninklijk besluit van 8 oktober 1981 zou vervangen.
In artikel 2 behoren dan ook de woorden “door de bijlage 3bis, die

aan dit besluit is toegevoegd” vervangen te worden door de woorden
“door de bijlage gevoegd bij dit besluit”.

In het opschrift van de bijlage dienen de woorden “Bijlage 1 van het
koninklijk besluit” vervangen te worden door de woorden “Bijlage bij
het koninklijk besluit”.

2. In advies 51.471/4 (2) heeft de afdeling Wetgeving de volgende
opmerking geformuleerd:

“Volgens het ontworpen artikel 17/3, § 5, tweede lid, dient de
verbintenis tot tenlasteneming door de vreemdeling bij een diploma-
tieke of consulaire post van een lidstaat die België vertegenwoordigt te
worden overgelegd binnen een termijn van zes maanden vanaf de
datum waarop die verbintenis op het gemeentebestuur afgehaald
mocht worden.

Met betrekking tot de onderscheiden rubrieken waarin op de bijlage
is voorzien, rijst de vraag welke overheid bevoegd is om te verklaren
dat die verbintenis tot tenlasteneming niet-ontvankelijk is doordat ze te
laat overgelegd is (3)”.

De ontworpen bijlage lijkt op dat vlak niet verschillend te zijn. De
opmerking behoort dan ook te worden herhaald.

(*) Deze verlenging vloeit voort uit artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, in
fine, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State waarin wordt
bepaald dat deze termijn van rechtswege verlengd wordt met vijf-
tien dagen wanneer hij begint te lopen tussen 15 juli en 31 juli of
wanneer hij verstrijkt tussen 15 juli en 15 augustus.

(1) Beginselen van de wetgevingstechniek - Handleiding voor het
opstellen van wetgevende en reglementaire teksten, www.raadvst-
consetat.be, tab Wetgevingstechniek, aanbevelingen 29 en 30.

(2) Advies 51.471/4 gegeven op 27 juni 2012 over een ontwerp dat
ontstaan gegeven heeft aan het koninklijk besluit van 16 juli 2012 ‘tot
wijziging van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijde-
ring van vreemdelingen’.

(3) Voetnoot 3 van het geciteerde advies: Vergelijk met “Deel III:
Beslissing” van de bijlage wat betreft het te laat overleggen, bij een
Belgische diplomatieke of consulaire post, van de verbintenis tot
tenlasteneming.

De griffier, De eerste voorzitter,
A.-C. Van Geersdaele. Y. Kreins.

2 DECEMBER 2015. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de toegang tot
het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen, betreffende de verbintenis tot tenlasteneming
zoals geregeld in artikel 3bis van de wet van 15 decem-
ber 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf,
de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Verordening (EG) nr. 562/2006 van het Europees
Parlement en de Raad van 15 maart 2006 tot vaststelling van een
communautaire code betreffende de overschrijding van de grenzen
door personen (Schengengrenscode), artikel 5, § 3;

Gelet op de Verordening (EG) nr. 810/2009 van het Europees
Parlement en de Raad van 13 juli 2009 tot vaststelling van een
gemeenschappelijke visumcode (Visumcode), artikel 14, § 4;

Observations particulières

Préambule
A l’alinéa 4, il n’y a pas lieu de préciser l’article modifié (1).

Dispositif

Article 1er

A l’article 17/2, § 1er, en projet de l’arrêté royal du 8 octobre 1981, il
convient de faire référence à l’article 3bis de la loi dès la première fois
où il est question de l’engagement de prise en charge. Les mots « visé
à l’article 3bis de la loi » seront dès lors ajoutés, à l’alinéa 1er, après les
mots « L’engagement de prise en charge », tandis qu’ils seront
supprimés de l’alinéa 3.

Article 2 et annexe
1. L’arrêté en projet ne comporte qu’une annexe, appelée à remplacer

l’annexe 3bis de l’arrêté royal du 8 octobre 1981.
A l’article 2, il convient dès lors de remplacer les mots « par

l’annexe 3bis jointe au présent arrêté » par les mots « par l’annexe jointe
au présent arrêté ».

Dans l’intitulé de l’annexe, les mots « Annexe 1re » seront remplacés
par les mots « Annexe ».

2. Dans l’avis 51.471/4 (2), la section de législation avait formulé
l’observation suivante :

« En application de l’article 17/3, § 5, alinéa 2, en projet, l’engage-
ment de prise en charge doit être produit par l’étranger auprès d’un
poste diplomatique ou consulaire d’un Etat membre agissant en
représentation de la Belgique dans un délai de six mois à partir de la
date à laquelle cet engagement de prise en charge a pu être retiré auprès
de l’administration communale.

La question se pose de savoir, s’agissant des différentes rubriques
prévues dans l’annexe, quelle est l’autorité compétente pour déclarer
que cet engagement de prise en charge est irrecevable en raison de sa
production tardive (3) ».

L’annexe en projet ne semble pas différente sur ce point. L’observa-
tion mérite d’être réitérée.

(*) Ce délai résulte de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, in fine, des lois
coordonnées sur le Conseil d’Etat qui précise que ce délai est prolongé
de plein droit de quinze jours lorsqu’il prend cours du 15 juillet au
31 juillet ou lorsqu’il expire entre le 15 juillet et le 15 août.

(1) Principes de technique législative - Guide de rédaction des textes
législatifs et réglementaires, www.raadvst—consetat.be, onglet « Tech-
nique législative », recommandations nos 29 et 30.

(2) Avis 51.471/4 donné le 27 juin 2012 sur un projet devenu l’arrêté
royal du 16 juillet 2012 ‘modifiant l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur
l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des
étrangers’.

(3) Note de bas de page 3 de l’avis cité : Comparer avec la
« Partie III : Décision » de l’annexe pour ce qui concerne la tardiveté de
l’engagement de prise en charge présente auprès d’un poste diploma-
tique ou consulaire belge.

Le greffier, Le premier président,
A.-C. Van Geersdaele. Y. Kreins.

2 DECEMBRE 2015. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
8 octobre 1981 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et
l’éloignement des étrangers en ce qui concerne l’engagement de
prise en charge visé à l’article 3bis, de la loi du 15 décem-
bre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et
l’éloignement des étrangers

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Règlement (CE) n° 562/2006 du Parlement européen et du
Conseil du 15 mars 2006 établissant un code communautaire relatif au
franchissement des frontières par les personnes (Code frontières
Schengen), l’article 5, § 3;

Vu le Règlement (CE) n° 810/2009 du Parlement européen et du
Conseil du 13 juillet 2009 établissant un code communautaire des visas
(code des visas), l’article 14, § 4;
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Gelet op de wet van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreem-
delingen, artikel 3bis, vijfde lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijde-
ring van vreemdelingen, artikel 17/2 , § 1;

Gelet op het advies n° 57999/V van 7 september 2015 van de Raad
van State, gegeven op met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°,
van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Vice-Eerste Minister,Minister van Veilig-
heid en Binnenlandse Zaken, en de Staatssecretaris voor Asiel en
Migratie;

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 17/2 van het koninklijk besluit van 8 okto-
ber 1981 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de
vestiging en de verwijdering van vreemdelingen, ingevoegd door het
koninklijk besluit van 11 december 1996, gewijzigd door het koninklijk
besluit van 16 juli 2012, vervangen als volgt :

« Art.17/2. § 1. De verbintenis tot tenlasteneming bedoeld in
artikel 3bis van de wet, moet overeenkomen met bijlage 3bis en twee
delen omvatten. Het eerste deel is de verbintenis tot tenlasteneming en
het tweede deel bevat informatie die bestemd is voor de garant en de
onderdaan van een derde land die ten laste wordt genomen.

Om een geldig bewijs van de bestaansmiddelen die vereist zijn voor
een kort verblijf in België te vormen moet het eerste deel van de
verbintenis tot tenlasteneming recto verso gedrukt zijn, moet het
origineel zijn en mag het geen wijzigingen bevatten.

De verbintenis tot tenlasteneming bedoeld in artikel 3bis van de wet
vermeldt de volgende elementen :

1°de identiteit van de persoon die de verbintenis tot tenlasteneming
ondertekent;

2° de identiteit en het adres van een onderdaan van een derde land
die ten laste wordt genomen;

3° het huisvestingsadres;

4° de duur en het doel van het verblijf;

5° de verwantschapsbanden tussen de garant en de onderdaan van
een derde land die ten laste wordt genomen.

§ 2. De verbintenis tot tenlasteneming kan worden aangegaan voor
een onderdaan van een derde land die een kort verblijf in België wenst.

De garant moet persoonlijk over voldoende middelen van bestaan
beschikken.

§ 3.De verbintenis tot tenlasteneming vormt slechts een bewijs van
voldoende middelen van bestaan in hoofde van de ten laste genomen
onderdaan van een derde land indien zij ontvankelijk verklaard en
aanvaard werd door de Minister of zijn gemachtigde. ».

Art. 2. De bijlage 3bis, van hetzelfde besluit, ingevoegd door het
besluit van 11 december 1996 en vervangen door het koninklijk besluit
van 16 juli 2012, wordt vervangen door de bijlage, gevoegd bij dit
besluit.

Art. 3. In afwijking van de bepalingen van dit besluit blijft het
artikel 17/2, zoals het werd opgesteld voor de datum van inwerking-
treding van dit besluit, verder van toepassing op de verbintenissen tot
tenlasteneming die vóór deze datum aanvaard werden.

Art. 4. De minister die de toegang tot het grondgebied, het verblijf,
de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen, onder zijn
bevoegdheid heeft, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, op 2 december 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister,
Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,

J. JAMBON

De Staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
T. FRANCKEN

Vu la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour,
l’établissement et l’éloignement des étrangers, l’article 3bis, alinéa 5;

Vu l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l’accès au territoire, le séjour,
l’établissement et l’éloignement des étrangers, l’article 17/2,§ 1er;

Vu l’avis n° 57999/2/V du Conseil d’Etat, donné le 7 septem-
bre 2015 en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le
Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Vice-Premier Ministre et Ministre de la Sécurité
et de l’Intérieur et du Secrétaire d’Etat à l’Asile et la Migration;

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 17/2 de l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur
l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des
étrangers, inséré par l’arrêté royal du 11 décembre 1996, modifié par
l’arrêté royal du 16 juillet 2012 est remplacé par ce qui suit :

« Art.17/2. § 1er L’engagement de prise en charge visé à l’article 3bis
de la loi doit être conforme à l’annexe 3bis et comprend deux parties. La
première partie constitue l’engagement de prise en charge et la
deuxième partie comporte une information destinée au garant et au
ressortissant d’un pays tiers pris en charge.

Pour constituer une preuve valable des moyens de subsistance
suffisants pour un court séjour en Belgique, la première partie de
l’engagement de prise en charge doit être imprimée recto-verso,
présentée en original et ne pas contenir de modifications.

L’engagement de prise en charge visé à l’article 3bis de la loi indique
les éléments suivants :

1° l’identité de la personne qui signe l’engagement de prise en
charge;

2° l’identité et l’adresse du ressortissant d’un pays tiers pris en
charge;

3° l’adresse d’hébergement;

4° la durée et l’objet du séjour;

5° les liens de parenté entre le garant et le ressortissant d’un pays tiers
pris en charge.

§ 2. L’engagement de prise en charge peut être souscrit à l’égard de
tout ressortissant d’un pays tiers désirant effectuer un court séjour en
Belgique.

Le garant doit disposer personnellement de moyens de subsistance
suffisants.

§ 3.L’engagement de prise en charge ne constitue une preuve des
moyens de subsistance suffisants dans le chef du ressortissant de pays
tiers pris en charge que s’il est déclaré recevable et est accepté par le
Ministre ou son délégué. ».

Art. 2. L’annexe 3bis, du même arrêté, insérée par l’arrêté du
11 décembre 1996 et remplacée par l’arrêté royal du 16 juillet 2012, est
remplacée par l’annexe jointe au présent arrêté.

Art. 3. Par dérogation aux dispositions du présent arrêté, l’arti-
cle 17/2 tel qu’il était rédigé avant la date d’entrée en vigueur du
présent arrêté, continue de s’appliquer aux engagements de prise en
charge qui ont été acceptés avant cette date.

Art. 4. Le ministre qui a l’accès au territoire, le séjour, l’établisse-
ment et l’éloignement des étrangers dans ses attributions, est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 2 décembre 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre
et Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,

JAN JAMBON

Le Secrétaire d’Etat à l’Asile et la Migration,
T. FRANCKEN

79642 MONITEUR BELGE — 28.12.2015 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



79643MONITEUR BELGE — 28.12.2015 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



79644 MONITEUR BELGE — 28.12.2015 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



79645MONITEUR BELGE — 28.12.2015 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



Vu pour être annexé à notre arrêté du 2 décembre 2015 modifiant l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l’accès au
territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,
J. JAMBON

Le Secrétaire d’Etat à l’Asile et la Migration,
T. FRANCKEN
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Gezien om te worden gevoegd bij ons besluit van 2 december 2015 tot wijziging van het koninklijk besluit van
8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister,
Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,

J. JAMBON

De Staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
T. FRANCKEN
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